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posta utal vány nyal eszközölhetők.
A  nagyérdemű közönség szives párt

fogását és anyagi támogatását kéri 
honfiúi üdvözlettel

a „ K A J A "  kiadója.

F e lh ív á s
a hazai közönséghez.

A magyar általános ipar-egylet 
megalakult.

Czéljai és feladatai s az erre száut 
eszközök felől az alapszabályokban fog
laltakon kivül most is csak újra ismé
teljük azt, a mivel nehány buzgó tag
társunk az egylet alapítóihoz fordult.

Az országszerte megindult gazdasági 
és iparos mozgalmak elég érthetően hir
detik, hogy a haza anyagi érdekeiben 
tevékenységre kell serkennünk.

Mindnyájan érezzük az ország köz
gazdaságában létező hiányokat. Elérőt- 
lenedül látjuk mezőgazdaságunkat, clcse- 
nevészni iparunkat a külföldi verseny, 
—  pangani kereskedelmünket — a ket
tőnek gyöngesége folytán. így nem fej
lődhetik egészséges forgalom, viruló köz
lekedés s mindannyinak baját érczi az 
ország, a társadalom, a nemzet. *

E  bajokat rögtön orvosolni alig 
lehet ugyan, de a mindenha legerőtelje
sebbnek bizonyult önsegély itt is két
ségkívül a leghatalmasabb eszköz leend, 
hogy a jelenlegi állapoton változhassunk.

Szándékunk c czél elérése végett a 
korunkban leghathatósabb eszközhöz for
dulni s a társulás terére lépve, minde
nekelőtt a létező iparnak fejlesztésére, 
a hiányzónak teremtésére, ez által a 
termelés és kereskedés emelésére hatni 
és igy hazánk jólétének előmozdítására 
törekedni.

Ma már nem szorul magyarázatra, 
hogy a gazda és az iparos, a kereskedő 
és a tőzsér jól felfogott érdekei azono
sak. Mindnyája csak prosperáló társa
dalomban szerezhet maga is jólétet, 
saját vagyonosndásdval öregbítvén az 
ország gazdagodását is.

De mert a mezőgazdaság is csak 
fejlett s bőven termelő ipar mellett 
juthat tökéletesedésre ; mert csak erő
teljes ipar és mezőgazdaság mellett virul
hat és fejlődhetik egészséges kereskedés; 
azért kell tevékenységünk főirányát olsö 
sorban az ipar felvirágoztatásábau ke
resnünk.

Közeget teremtettunk tehát., társu
lás utján, az ország összes értelmiségének,

jólót

csak-
köre-

a haza összes anyagi és szellemi 'Tűinek. 
Ezen osztályok egyesítése u hazai ipart 
tűzvén ki czégiil, azt olykép óhajtja 
művelni, hogy törekvéseiben az iparoson 
kivül a gazda, a kereskedőn kívül a 
haza jólétéért buzgó tisztviselő, mellette j 
a született főiír s w  értelmes munkás . 
egyaránt részt vehess-r, > valamennyinek 
egy czél felé, egy irány bán való közre
működése végeredményül a ház; 
gyarapodását bizto iisa.

E  czélt a magyar ál! a Ián 
egyletnek iiudapu.icu való ,ói 
tál véltük elérhetni, mint a In . 
ugyan a főváros és vidék hivató 
iiiek rokouszenvével és támogatásával 
találkoztunk.

Az egylet, mint ilyen, első só ban 
a hazai ipart s az iparosok érdekeit 
törekszik előmozdítani; előkészíti az ipar
ral rokon termel" ágak összliangzó mű
ködését : megismerteti a nagy közönség
gel iparunk termőképességét é* a hazai 
iparosok kiváló termékeit, ez által fel
keltvén iránta a rokonszenvet és bizal
mat ; törekedik az iparos osztály értel
miségének emelésére hatni oktatás, az 
ízlés nemesbítése és más haladottabb 
országok iparferinelésének megismerte
tése által ; mindinkább fel költeni ipar
kodik a munkás osztálynak buzgóságát 
és fokozott ügyesség utáni törekvését, 
mit nyilvános elismerés s ez osztályok 
különleges érdekeinek ápolása s előmoz
dítása utján fog elérni; szóval a ren
delkezésére álló összes eszközökkel oda 
működik, hogy terjedt, lehetőleg sokol
dalú és tökéletes iparnak szükségérzote 
a nemzet valamennyi rétegeiben felkel
tetvén, elméletileg és gyakorlatilag kép 
zett fél fiák önzetlen egyiivémiiködése ál
tal a hazai ipar töUletisbitessék, s hogy 
igy anyagi és közgazdasági helyzetünk 
javítása felé komoly és elhatározott lép
tekkel közeledhessünk.

A jelzett feladatok nagysága már 
eleve is kizárja annak lehetőségét, hogy 
nemzetünk bármely osztálya kivonhassa 
magát, e tevékenység alól.

Nem is akarjuk mi szétforgácsolni 
az erőket, melyek hasonló ezéiokra már 
egyesültek. Sót ellenkezőleg, minden tá
borban toborzunk, minden használható 
erőt körünkbe akatum, gyűjteni

Ma, midőn az ipari haladás 
mint láttuk határozó befólyá-sal van 
a gazda és föidmives lévé mv égé'--, mig 
viszont a nyer.sterineii s mikénti sii erü 
lése visszahat számos iparnak még fen 
ál Mintására is; midin az ot-zág iparos 
viszonyainak mikénti fejlődési' által leg
közvetlenebbül van érdekelve annak ke
reskedelme és forgalma; — midőn az 
ipar többé ki sem vonhatja magát a 
művészet, nomesbitő hatása a’ól, ez pedig 
csakis az, ipar segítsége mellett, teheti 
alkotásai nagy részét kör ki réseié is : —

ma többé u m lehet szó külön érdekek 
ápolásáról, avagy a már-iuár eltemetett 
kaszt-szellem újra ébresztéséről.

Mindnyájunk egyesült erejére van 
szüksége ez országnak, hogy haladhas
son. Kell, hogy vállvetve álljanak együvé 
mindazok, kiknek a haza jóléte szivü
kön fekszik, hogy hárítsák el az orszá
gunkat fenyegető legnagyobb veszélyt, 
mely az egyre erösbülö külföldi ver
senynyel szemben akkor érne, ha tétlen 
nézői maradnánk a szomszéd államok 
szellemi s anyagi fejlődésének, elfelejtve, 
hogy megállapodás és visszaesés, gaz
dasági tekintetben, egyértelműek.

De ez nem lóg megtörténni, mert 
polgártársaink megértették a kor intő 
szavát.

Tagjaink gyűltek s a magyar álta
lános iparcgvlet oly társaságban tarthatá 
meg alakuló gyűlését, melyre bármely 
ország bármely egylete büszke lehetett 
volna, s a melyben a legkülönbözőbb 
táisadihni osztályok színe java volt kép
viselve.

De mindeddig csak képviselve vannak 
kisebb-nagyobb mértékben ez osztályok, 
.nem tömegesen vaunak még az egyletben, 
melynek czéljaif. oly melegen karolta 
fel a hazai közönség.

Pedig nem azért tűztünk oly n»gy 
czélokat zászlónkra, nem azért alakul
tunk meg, hogy társulati csendéletet élve, 
teendőink költségfedezetére a kormány 
segélyéhez vagy a főváros nagylelkűsé
géhez forduljunk.

Midőn a létező hazai ipar felvirá
goztatását és fejlesztését a hiányzónak 
meghonosítását tűztük ki az egylet cél
jaiul, midőn az ország közgazdasági ér
dekeit karöltve a mezőgazdasággal és 
kereskedéssel, támogatva, a tudomány és 
művészet által, akarjuk érvényesíteni, 
azért itt' rtük mindezt az. önsegély alap
ján valósíthatnunk odaállítani, mert ös
szes hazai közönségünk támogatására 
számítottunk.

Most is hozzája fordulunk.*)
Egyletünknek a tagok ezreivel kell 

r midkezni ; az ország anyagi jólétéért 
buzgó minden hazafinak benne kell lenni, 
sorakozni kell a zászló körül, melyre 
Miigyaroiszág vngyonosodása van kiírva, 
s akkor ki is fogjuk azt küzdeni s vele 
az erőt és halaimat !

A magyar általános iparcgylet nevében :
Szlávi/ József,

elnök.

Ipolyi Arnold,
á lé in ak .

Báró Kochmmter Frigyes 
aleintik.

Keleti Károly, 
igazgató.

*) JüvŐ számunkban kbzlomljük az, egylet 
alapszabályait.

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét. Meló 

közlemények küldendők:
b a ja i á llam i ta n ltó k é p ez d éb e n .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijuk Níimiy Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
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A  J illo lcszéra  r ö v id  tö rtén ete ,
A  fillokszéra a szölőuek sajútlagos 

élösdije, mely kizárólagosan csak a szőlő 
i gyökerén ól, más növény gyökerére át 
nem megyén.

Eredeti hazája Amerika, honnan az 
úgy nevezett Izabella, nagylevelii, kékszemü 

1 szőlővel hozatott Európába, különösen 
B'rancziaországba.

Több mint egy évtizede annak, hogy 
A v i g n o n környékén a szőlőbirtokosok 
ijedezve tapasztalták, hogy tábláikban 
sárga foltok keletkeznek, köralakban 

’ folyton terjeszkednek, mindaddig, a mig 
az egész szőlőt ellepik. A  tőkék egy- 

i másulán alig ujjnyi hosszúságú vesszőt 
! kezdtek hajtani, ezek nisárgultak, ter- 
; mést többé nem adtak s elvégre is a 
j tőkék elszáradva, tökéletesen kivesztek.

Hova tovább, mind több és több
■ pontról keltek világgá hasonló rémhírek,
• s könnyen érthető, lmgy a franczia 

borászat világraszóló fontosságánál fogva,
; általánosan lett a rémült a szölőbirtoko- 
1 soknál, a szakférfiáknál pedig általános lett 

az érdeklődés a baj okának kitudása 
iránt.

Találgattak sokat, mig végre Plauc- 
hon tanár reájött, hogy a baj egy apró, 
tojássárga gyökértutütöl ered, mely rop
pant. tömegben lepi el a szőlő gyökereit, 
linóm szipoját bnléüti a gyökerekbe s 
kiszívja az éltető nedvet, a mely nélkül 
a szőlő nem élhet meg ; sót több, 
szúrásával azt is okozza, kivált a leg
finomabb, tehát az úgynevezett hajszál
gyökereken, hogy azok eltorzulnak, fol-

■ dagadnak, oiyanformáu mint támad a 
tölgy levelén a gubacs, s ez eltorzulás

i következtében képtelenekké lesznek nedvek 
. felvételére, tehát a gyök értetik eltávozása 
után sem táplálhatják többé a sző- 
lőtöt.

Legott a szakembereknek két tábora 
szállott a síkra : azoké a vizsgálóké, a 
kik az állat életmódját figyelték és azoké, 
a kik az életmód fölismerése után irtó 
eszközökről, mentésről kezdtek gon
dolkozni.

Az életmód figyelői fáradhatatlan tö
rekvéssel kisütötték, hogy ez az állat 
úgy szaporodik mint a levőket,vek s 

I egy tavaszi nőstény után nyolez, tiz 
' nemzedék során őszig ezermilliónyi nem- 
! zedék támad, mely a természet rendes
• korlátozó eszközeitől független, a mint 
! azt fennebb kimutattuk.

A  másik tábor ezer módot ajánlott,
' elvégre u teljes irtást s a földnek a 

rendkívül illó mérges és könnyen rob- 
i liáné ■ -/éii éneggcl való mérgezését.
, Ámde mindennek daczára, kikötve a 
: lcgláz.uRdbb tevékenységgel, Franczia- 
orsz'g óriási segédeszközeivel — a baj 
folyton terjedőit, vidék vidék után pusztults 
a franczia bortermelés felényire : nyolez- 

i van millió hektoliterről negyven millióra 
sülyedelt!

Természetes, hogy » Franczinor- 
; szag felöl fo'ytatott rzőlökereskedés 

roppant élénkségénél fogva, a félelem, a 
gond megszállotta Európa ftuzos borvi
dékeit s mindenütt rends/.ab ljókról kezd
tek gondoskodni. A  törvényhozó testületek 
törvényeket alkottak, a melyek a sző- 
lőforgalmnt megszorították ; összeültek 
nemzetközi kongresszusok, melyek álta- 

{ Iá,los rendszabályokról gomtoskodtak ;



minden valamire való gazdasági egye- 
bület tanácskozni kezdett.

Ámde mindezek már későn történtek ! 
A baj a kereskedés által el volt ter
jesztve s évről évre mind több és több 
helyről hangzott fel a vészkiáltás.

Franczia ország hiába irta ki fél
millióra rugó dijait egy biztosan irtó szer
re vagy eljárásra. Nem akadt. 8 csakha
mar három jelszó vergődött a felszínre; ez :

Meg kell élnünk a fillokszéra mel
lett is.

Kiki úgy védekezzék, a mint tud.
A kereskedés és egyáltalában a for

galom beszüntetése, hogy a baj terje
dése legalább lassitassék.

Ez utóbbi jelszó arra való is volt, 
hogy a tudomány időt nyerjen vizsgála
taira, a hatóság pedig Kelló rendszabá
lyok megbeszélésére és életbeléptetésére.

Minthogy kitűnt,, hogy az amerikai 
szőlőtől;, noha a fillokszéra belepi is, 
nem, vagy kevésbé szenveditek, ezekkel 
történtek kísérletek ; de minthogy e sző
lőtök termése távolról sem közelítette 
meg az európai nemes fajok minőségét, 
tehát azt, a mi e fajok borát oly be
csessé teszi, kísérletek történtek az ame
rikai gyökerekre való oltással. Mindeut 
összefoglalva, ma is csak a tapasztalati 
útra vagyunk utalva : ma is, a midőn 
Panesováról már évekkel ezelőtt, az 
Érmellekről csak az imént, úgy Kassá
ról, a Hegy eljut ól, Zalából hangzik a 
vészkiáltás, rémit az enyészet! !

Miképen okozza a fillokszéra a 
bajt l

A fillokszéra leguagyobb, szaporító 
alakja, úgy a mint a gyökérén tartóz
kodik, alig körömfeketényi hosszúságú, 
majdnem tojásalaku, tojássárga szinü kis 
állat, hat lábbal, két bnjuszszal, szipóka 
csőrrel, melyben szúrúserték rejlenek, 
melyek oly finomak, hogy egy finom em
beri hajszál vastagságának alig hatvanad- 
részét teszik.

E  finom sértőkét beszúrja a gyökér 
finom csövecskéibe, a melyekkel a gyökér 
a nedveket fölszivja s igy a nedvek 
immár nem a tókébe, hanem a fillok
széra szipókáján át az állat gyomrába 
öiulenek, azonfelül a gyökér megdagad 
és képtelenné válik a tápláló nedvek 
fölszivására. így a tőke természetesen 
sorvadozni kezd.

Ezer és ezer állat, lopván igy a , 
szólőtó éltető nedvét, és gátolván a 
gyökér működéséi, a sorvadás jelei a 
legépebb tökén a harmadik, legtöbbször j 
már a második évben is külsőleg lát- J 
hatókká lesznek : a vesszők gyengék,

levelek kicsinyek s már nyár derekán, 
sőt még ennél is korábban a külső szél
ről sárgulni kezdenek.

A levelek sárgulásn nem olyan mint 
a rendes, őszi snrgulás, mely mindig 
barnásba játszik, hanem oly rikító sárga, 
mint az érett bableveleké.

Ha a tőkék ilynentü sárgul&sa be
következik s az adott táblában egy pont 
körül körben terjed, tehát kerek foltot 
képez, bizonyosan a fillokszerától ered.

A bajnak kőiben való terjedése az 
állat életmódjából folyik.

Az első megszállott tőkén százez
rekre szaporodik fel az állat, megöli a 
tőkét 8 elvégre kifogy a táplálékja. Az 
egyes szőlőtöknek és soroknak egymás
tól való csekély távolsága, úgy hozza 
magával, hogy a sor tökéinek, úgy a 
szomszédos sorok tőkéinek gyökerei is 
elérik egymást, néhol épen összeszövődnek. 
Azonfelül a kapált, laza föld likacsia 
nvilt utat képeznek a parányi állat, szá
mára s igy ez egész kényelemmel át
vándorol a föld alatt, szomszéd tőkéről 
szomszéd tőkére, szomszéd sorról szom 
szed sorra, jobbról balról, fefülról alól

Minden, a rendes idő előtt sárguló 
töke irgalom s kegyelem nélkül úgy 
ásandó ki, hogy gyökere mentői telje
sebben kerüljön napfényre.

Egy futó pillantás is elég arra, 
hogy meggyőződjünk, vájjon a hajszál- 
gyökerek épek-e, vagy nem ?

Hogyha épek, akkor szép barnák, 
egyenletesen czérnavastagságual; ; ha fil- 
lokszérások, akkor tyuktollszár vastag
ságra dagadtak, világos z.öldesfehórek, 
olyanok, mint a pinezóben induló zöld
ség hajtásai.

Ilyen dagadt hajszálgyökereket kö
zönséges, öt-hatszorosán nagyitó üveggel 
megtoiiiutve, rendesen terűt találunk rajta;

olyanhoz vinni s nincs eset reá, hogy 
a közjó érdekében fekvő csekély szolgá
latot megtagadja.

(Vége k ö v e tk ez ik )

K ü lö n f é lé k .
R u d o l f  t r ó n  ö r ö k ö s  

eljegyezte Stefánia belga királyi her- 
czegnöt. Erről a miniszterelnökhöz a 
kővetkező távirat érkezett a kabineti 
irodából, melyet a miniszterelnök a 
szabadelvű párt értekezletén felolvasott: 

„Legfelsőbb meghagyás következtében

ha ne,u találunk, akkor a gyökér titbU j ^  ^
, ..  . I c j. es kir. korunaherczea l> telisedének eliemizé-részeit kell szemügyre vennünk.

Ezeken szorgosan arra kell ügyel
nünk : vájjon nem látszik-e rajtok tojás
sárga, vagy rozsdaszinü apró, egyes vagy 
fészkes pettyegetés ? Minthogy a gyö
kér szépen barna, a világosabb tojássá iga 
vagy rozsdaszinü pettyecske, még az 
egyes is, könnyen vehető észre. Ekkor 
ezt nézzük meg a nagyitó üvegen ke
resztül s ha igy tetüalakot ölt, akkor

ról mindig a legk'özelebbire; természetes j el kell járnunk a dologban ügy, a mint 
azután az, hogy kerek folt támad. I azt a következő fejezet javasolja. Nyá-

cs. és kir. koronahercteg 0  fenségének eljegyzé
se Stefánia királyi herczegnüvel ma Bt ilsselben 
megtörtént. “

Az értekezlet e körülményt lelkes 
éljenzéssel fogadta. Stefánia herczegnő 
II. L ipőt belga király és M á r i a  
belga királyné második leánya. A  leg- 
idősbik L  u i z a herczegnő 1876 feb- 
óta Koburg Fülöp hg. honvédezredes 
neje. Stefánia herczegnő a dicső J  6- 
z s e f nádornak unokája és József

Épen úgy mint az erdő hernyója a ! ™“ * fil'" lis^ la “ f0 ,ll“luleth“  kjizcl ,/őkercug  Itonvéd/Oparancinoknak unó- 
dlmn w , l  l™  .  .  fck™ g y erek en , tollat magasabban tar- , , ,*  1ae.

TÁRC&A.
Akkor ös most.

A kkor e g y ü tt ü ltünk , nyitó  virág között, 
K iváncsi szem elől a  lom bsátor f ö d ö tt ;
Epedö m adárszó  hangzo tt a  lom b alól 
Úgy, m int az ürömtől rep eső  szív dalol.

Kis keze  remegve az enyém be p ihen t,
L ázas a jkam  k é r te : szóm ra m ondjon ig en t ;

Szivem verésétől a lig  baliám  a szót 
f is  nekem  az mégis uj é le te t ado tt.

M ost le ta ro lt a ré t, e ih u llt  a  fa lom bja,
S  ágait a  vihar egyre tép i, ron tja ,
— Zizegve, zörögve száll a  száraz  levél . . 
M essze, m ás vidéken szól a  da los zenér.

Szivem is k ie tlen , e lfe led te  a lányt,
M últam  szép em léke, fájó tu d a tra  vá lt;
S  m int a  te li v ihar űzi a  levele t,
Úgy üldöz  engem  is a m ú lt s em lékezet.

Görcsei) Lorúnd.

Elmélkedés u boldogságról.
.  . . . a i ttíín Mik egy álom. 
Mely ngy portiba jön ■ elrohan."

Milyen szép nz, ifjúnak ietitii, hcvü'ni 
minden szép és magasztosért, felülni n lér 
véges voltat s nem kutatva az elfeledett jö
vőt, nem gyászolva n fájó emlékekkel teli 
múltat, egyedül a kéjes jelennek élni. Hinni 
h tiszta szerelemben, baráts/ml-nn, melyek 
in.mii üt lop s,í|f pótolni h fö ili)ii. Hniiéflyliu*

szabadban ágról ágra s a szomszédos 
fák összeszövődő ágain végig, fáról fára 
terjeszkedik, a meddig az erdő tart, úgy 
terjeszkedik a fillokszéra a föld alatt 
gyökérről gyökérre, a meddig a szőlőül
tetvény csak tart.

És a midőn az utolsó nemzedék, a 
mint ezt a rózsa levélt< tvérői elmondtuk, 
a fillokszéráról képben is kimutattuk, a 
felszínre vergődik, szárnyra kél : szét
hordja a bajt., mert ez a töpülö alak 
lerakja a petét itt is, ott is a szölötő 
földfeletti részére is, legiukább a sima 
vesszőre s igy mindenütt új központo
kat létesít a végzetes uj körfoltok meg
alkotására.

A lillokszéra keresése és felis
merése.

A fillokszéra-bajnál, mint minden 
bajnál, az a fő, hogy : minél korábban 
veszszük észre, annál könnyebb és biz
tosabb a segítség is.

Mert, mint minden baj, úgy ez is 
kezdetben csekély.

E szerint mindenki, a kinek oly 
szőlője van, a mely bárhonnan s bárki
től a hatvanas évek derekától fogva 
máig, akár sima vesszőt, akár gyökere
set elültetett, gyanakvó szemmel nézze 
telepét.

rózkodiU ; télire .  legmélyebbel!r« száll alá. I /ü  m tm d ő s’ 180i “ «'«*
De, hogy mind az, a mi a jelen született. Rudolf trónörökös (szül. 

fejezetben mondatott, az olvasóval 
szemléltető módszer szerint is közölve
legyen, nézze meg a füzethez kötött 
táblát, a melyen ott van :

1. Az ép gyökér és hajszálgyökér, 
természetes nagyságban ;

2. A fillokszérás gyökér, kissé na
gyítva ;

3. A fillokszéra képe a nagyitó 
alatt, még pedig felülről tojásaival együtt;
4. oldalról a szúró sertékkel.

E mellett figyelni kell még a kö
vetkező két dologra:

1. Hogyha már a sárguló tökét 
kiásattuk — körülbelül junius, vagy 
júliusban — úgy akkor is, hogyha haj
szálgyökerei még nincsenek földagadva, 
végig kell futnunk rajta, mert meg ör- 
ténik, hogy a fillokszéra még csal; az 
erősebb részeken fészkelődön b e ; — 
tehát a tojás, vagy rozsdasárga pettyek
re kell ügyelnünk.

1868. aug. 21-én.) 22 éves. E  hír 
örömmel eltölti a magyar korona la
kosainak sziveit, annál is inkább, mert 
nem csak, hogy a belga királyi család 

• egyike legalkotmányosabbaknak, hanem 
j mert József nádor unokája, a leendő 
I magyar királyné, magyar anya leánya, 

ki mint Mária királyné szintén fo- 
: lyékonyan beszél magyarul és elöszere- 
| tettel foglalkozik a magyar irodalom 

termékeivel.
\
' — H a l á l o z á s .  Oláh László, 

katymári jegyző ur kedves leánya B o r-  
b á l a  folyó hó 17-én életének 17-ik 

; évében, hosszas betegeskedés után jobb
létre szenderült. Áldás és béke ham
vaira !

| — A h e l y b e l i  műkedvelő-tár-
sulat által múlt vasárnap Nagy Mi- 
hályné színtársulata javára  tartott elö-

2. Hogyha nincsen nagyítónk, nőm adás, anyagilag nem a legjobban sike- 
képzelhetö magyar földön oly bortermő r ítt. Az ugyanazon műkedvelői társulat 
vidék, melynek orvosa, gyógyszerésze | által másodízben előadott darab Nők 
nincsen s nem képzelhető orvos vagy „2 tákolmányban* -  a közreműködők 
gyógyszerész, a ki valami szerény na- jő  játékuk következtében mindvégig d -  
gyitóval ne bírjon. Tessék a gyökeret rütlségben tartá a közönséget

két, vágyainkat összpontosítani egy lényben, 
kihez csak térdet hajtva közelíthetünk ; lesni 
ajkairól minden hangot; őrizni drága erek
lyeként mind azt, mit rózsás újai megérin
tettek s tagadva az önzés léteiét szivünkben, 
mely csak a hitvány lelkek szenyes gyermeke: 
keresni a boldogságot.

Almainkban dicsfénynyel környezve látni 
kedvesünket, a mint rózsaberekben andalog, 
hol a virágok egymásra hajolva, örökké tartó, 
oltbailan szerelemről beszélnek, a madaruk 
a szerelem dicsénekét zengik, még i patak 
is kedvesünkről tseieg és hinni a boldogság 
létét.

Vagy a reménynyel táplálva szivünket, 
a jövőben keresni, mit a jelen nem ad ; hinni, 
remélni boldogító, de csak pillanatokra, mert 
a tapasztalások, a keserű való romba döntik 
mind azt, a miben egykor hittünk.

Nincs fájóbb, mint ábrándjainktól, re
ményeinktől megválva, eltemetni lelkünk 
legszebb vágyait, beliantolva mélyen, leta
karva a feledés leplével, nehogy újra feltá
madjanak s mint feljáró kisértetek eljöjjenek 
zavarni nyugalmunkat, hu puha vánkosra 
bajijuk fejünket, kipihenni u nap .áradul- 
mait, s uj erőt gyűjteni a küzdelemre ; de 
ki hinné ezt, midőn csendes estében, ittasulva 
a balzsamos légtől, megfrissülve az üde szellő 
fuvalmátél, felnéz a csillagos égre s elme
rengve légvárakat ep.l.

Pidig egész életünk n csalódások Ián- 
ezoiutu, lősz már a bő.csői,él kezduiiu, jjji-

,1

dón nz édes anya keble helyett, fizetett cseléd 
emlőin ébredünk eszméletre ; s mint gyerme
kek hányszor csalódunk, hisz akkor még nem 
tartják bűnnek félrevezetni tudvágyunkat; 
de e csalódások nem fájnak, mert még hi
tünk nincs akkor, a mit elrabolhatnának.

Majd ifjakká leszünk, ismeretlen, uj 
érzelem támad fel keblünkben ; néha nem 
ismerjük ez érzelem nevét, csak varázsát 
mely eltölti egész keblünket, meggyorsítja 
szivünk dobogását, uj világot tár szemeink 
elé. Rózsás színben látunk mindent, gyönyör
rel telvék perczeink, mert hiszünk, remény
iünk, aztán . . . .  újra keserűen csalódunk.

Lassanként beheggednek a sebek, az 
idó sutét fátyolt von a múltra s ükkor ismét 
íelkél szivünkben a hit. Csak paránya ez a 
régi érzelemnek, már nem emel fel az égig, 
de csendes megnyugvást szerez, inig egy ál- 
nok barát, könnyelmű nő, vagy a gyermek, 
kiben minden reményünket egyesítettük, fel 
nem tépi a régi sebeket, félzavarva nyugal
mukból a keserű érzelmek egész tengerét. 
És ez igy tart soká, nagyon soká, inig a sú
lyos göröngyük nem bulimiák koporsónkra.

Legfájóbb mégis az, mikor önmagunkba 
csalódunk, ha nagy tettekre érzők hivatva 
lelküiiket, fényes jövőben bíztunk, nemesen 
akartunk élni s egyszerre megtörnek szár
nyaink, melyek fel a magasba vittek, érezni 
vagyunk kénytelenek, hogy törpék vagyunk, 
mint a lobi i köznapi emberek, s visszate

kintve múltúnkra be kell ismerni gyenge
ségünket, mert meghajoltunk a csábítás előtt.

Jó, hogy az emberek közül olyan ke
vesen vizsgálják szivüket, olyan "kevesen 

| gondolkoznak arról, mi után vágytak és
1 mit értek e l; mert sok esnék kétségbe, 
| hisz a boldogság, a mi után mindnyájan epe- 

dünk, csak képzelt gyönyör, csalódás, mint 
& délibáb által festett liget.

Hol, merre vau a boldogság, s az ember, 
ki elég büszke kiejteni ajkain o szókat „bol
dog vagyok" ? Hisz egyetlen képzelt, avagy 
valódi baj, mely az embert é,i. képes az élűt 
megvetésére indítani; de hol van, a kit a föld 
összes javai valóban boldoggá tudnának tenni' 
s megelégedve a mivel bir, vágya, reménye 
ne volna ?

A szerelem nem üdvözít, de kint, örö
kös gyötrelmet szerez; oltl.atlaii tűz ég szi- 
vünkben, mely még akkor is éget, ha viszo
noztunk, mert a féltés fekete arcza miudég 
ott ólálkodik hátunk megett, emlékeztetve 
csalódásra, melynek gondolata is képes szo
rongásba hozni szivünket. A barátság csak 
gyengeségünk szülöttje ; nincs erőnk egyedül 
elviselni a terhet, a fájdalmakat, mit az élet 
lépten-nyomon ránk akaszt, megosztjuk, 
hogy enszivüukre kevesebb maradjon. Érdek 
a kapcsa mmdenuek, melytől az emberi ér* 
Zeitnek egyike sem ment.

Az élet czéljának a boldogságot tart* 
juk, keresve azt mindenkor és mindeuboij



KhütniHiiii FrigyeskönyvkiadórAI 
a következő sorokat véltük. Tekintetes szer
kesztősig ! Nem mulaszthatom el egy köz
érdekű s páratlan botrányos tényre felhívni 
a Tekintetes Szerkesztőség figyelmét,, kérve, 
hogy a tényt becses lapjában felemlítse. Az 
eset a következő: A nnpokbau egy született 
magyar ügynökömet felküldöttem Becsbe, 
houy mngynr kiadványaimra, különösen az 
„Ország- Vilái*ru az ottan élő magyar csa
ladok körében előfizetést vegyen fel. Embe
remnek Bécsbe érkezve első dolga volt, mint 
ezt a törvény megkívánja, engedélyért folya
modni a rendőri hatósághoz. De minő hát
irattal kapta vissza folyamodványát.

A hátirat így hangzott: „Az engedély 
meg nem adható 1) mert magyar kiadvá
nyokról van ezó; 2) mert van elég osztrák 
kiadó, kiket az osztrák hatóságoknak támo- 
yatniok kell s igy kü lfö ld ieknek hasonló en
gedély, semmi körülmény közt nem adható.11 
Így állunk hát ebben a dicsőséges (lesammt- 
monnrehiában, ez az a boldog duaiismua ?

Köztudomású dolog, mennyire eláraszt
ják hazánkat évtizedek óta az osztrák kia
dók és köuyvilrusok mindenféle külföldi nyom
tatványokkal, leginkább ercskölcsrontó rabló
regényekkel anélkül, hogy ügynökeik valami 
nehézségre találuának a magyar helyhatósá
gok részéről, avagy csak egy fillér kereseti 
Btb adó fizetésére lennének kényszerítve. 
Hajtunk tehá. a sor, hogy ez állapotnak vé
get vessünk s ez okból appellálok az összes 
illetékes rendőri hatóságokra, fogassák be és 
tolomuollassák el a hazáukbau nyilván tör
vénytelenül szertebaraugoló osztrák kolpoltör- 
hadat. Kérem a Tettes Szerkesztőséget, szí
veskedjék e jogos felfogásnak becses lapjá
ban erélyes kifejezést adni. Budapest, 1880. 
mérczius 12-én. Kitiiuó tisztelettel R a u t- 
iu u n u F r i g y e  s, könyvkiadó.

A szabadkai keresk. és iparbank 
f. hó ü án elvben kimondotta, hogy zálogházat 
alapit. A módozat elkészítése egy szükebb 
albizottságra bízatott. Jelentését már azért 
is szemmeltartjuk, mert városunkra is 
ráférne egy oly kisegítő intézet ; továbbá mert 
reméljük, hogy a szomszédok sikere nálunk is 
hódítani fog.

— Egy szántóval embert megfogadott 
egy házaspár, hogy vigye el őket Bajára. 
Csakugyan b a j á r a  vitte el őket; mert 
útközben megkínálták kulacsukból — csak
hogy abban a szokásos homoki helyett holmi 
bóditó ital volt, melytől midőn a szegény 
ember megszédült, ledopták őt a kocsiról és 
elhajtottak. Reggel amint bódultán fölébredt, 
tarisznyáján kívül mitsem talált — úgy hogy 
elmondhatta azt a régi viccet: Én vagyok-e 
a száutovai ember, vagy uem ? Mert ha 
nem én vagyok, találtam egy tarisznyát: de

kedvesünk keblén és barátunk szeretetében, 
hir és gazdagságban, hisz a költő mondja:

Mig az em ber boldog nem  volt,
Addig meg nem  ha lhat.

Hiába mondaná a komoly bölcs, hogy 
& mi után epedünk, nem fogjuk elérni; hiába 
figyelmeztetnek rideg tanai, hogy a boldogság 
reménye, melyet vezórcsillagunknak tartunk, 
nem a lelki nyugalom biztos révébe vezet, 
hanem mint a mocsárok lobogványa, süppedő 
talajra, kiapadhatlan tengerébe a csalódá
soknak.

Sokszor boldognak hisszük magunkat 
s nem jut eszünkbe, hogy egy véletlen rom
ba döntheti légvárainkat és akkor érezni 
vagyunk kénytelenek, hogy a boldogság phan- 
tom, melyet hiába óhajtunk elérni, mint a 
gyermek a szivárványt, mert u mint közelibe 
érünk:

K loszlik, m int a bubo rék
S m aiad  u ii volt, a  p u sz ta  lét.

Ha boldognak lehet embert nevezni c 
földön, — hol még az elemek is harczolnak 
egymással folyton, — úgy az boldog, kinek 
nincsenek vágyai, reményei, melyeknek meg- 
semmiaülésök kétségbuejtenék.

Rátz István.

ha én vagyok — elvesztettem a kocsit- 
lovat. (Bácska)

„Kisfaludy Károly és Iréuéje" ily 
oziiuil mü jelent meg a napokban 1‘elerdi 
(Erem) József tollából, Aigner Lajos kiadásá
ban. Irodalmunkban eddigelé csak egy két 
kisebb tanulmány foglalkozott a „Osamdasok" 
s az „Irénu" szerzőjével, ki a magyar dráma 
s különösen a vígjáték alapítója. Peterdi 
(Prém) József könyve az első terjedelmesebb 
mü, mely szigorú kritikával és számos uj 
adattal rajzolja Kisfaludy Károly drámaírói 
működését. A könyv nagy alakban nyolez. ívre 
terjed Ára 1 fit.

— Irodalom és művészet. | .) Táb.
és Parscli: Magyar dépdalok zongorára 4 
kézre. — 2.) Pirnitzer Frigyesnél Budapesten 
megjelent és beküldetett : „A zöld begyek
ből." „Aus den grünen Bergen.“ Keringő 
zongorára Reinprecht Alajostól; ára 1 fi t- 
3.) Izrael Bajnoka. Emlékbeszéd Cremieux 
Izsák Adolf fölött tartotta Pr. Kohn Samu, 
rabbi, a budapesti izr. hitközség szónoka. 
Ára 20 kr. — 4.) A „Képes Családi Lapok" ! 
11 és 12 füzete változatos tartalommal meg- 1 
jelent Melmer V. kiadásában Budapesten s 
minden könyvkereskedés utján kapható fű- 
zetenkint 30 kron. — 5.) Buktlldetett: A 
magyar korona területén foglalkozó gazda
tisztek és erdészek segély- és nyugdíj- 
egyesületének alapszabályai. Jövő alkalommal 
közölni fogjuk. Az egylet elnöke . Bujauovics 
Sándor, országgyűlési képviselő. ,

— Az „Ország-Világ" VII. füzete a 
következő tartalommal jelent meg: Elő férj 
özvegye. (Elbeszélés.) Margittay Dezsőtől. A 
mi a közönséget mulattatja. Liszka Bélától

. Acbatsvorthi kastély. (Képpel.) Mátyás ki
rály, vugy erős szer ható (cziruii vígjátékból 
mutatvány.) Szász Károly tói. Süvöltő szár
nyon. (Költemény.) Fejes Istvántól. XVI 
századbeli epikánk eszményei és müvei. 
Beöthy Zsolttól. A szinlaposztó. (Karczolat.) 
Vízvári Gyulától. Bölények harcza medvével. 
(Képpel.) Mentő eszközök a tengeren. ('Képpel.) 
Börtöneink és rabjaink. Dr. Ruseuberg Li- 
póttól. A szent Gotthárd és az alpesi utak. 
(Képpel.) Az amerikai költészet története. 
Scossa Dezsőtől. A vándor család. (Képpel.)
A szem ápolása. (Két ábrával.) Dr. Grossman 1 
Lipóttól. A király zergevadászaton. (Képpel.) 1 
Rodey Luczia Gréville Henrik regénye. (Folyt.) 
Utczai élet Kairóban. (Képpel.) Irodalom, i 
Zene. stb. stb.

— A káromkodás ellen. A károm- 1 
kodás rút szokása a zágrábi tanuló ifjúság 1 
közt annyira elharapózott, hogy a horvát 
kormány indíttatva érezte magát a kővetkező 
körrendelet kibocsátására ; „Tapasztaltatok, 1 
hogy egy idő óta nem csupáu a felnőttek, 
de az iskolás gyermekek is oly szitkokkal : 
élnek, melyekben istent, a szenteket és ke- | 
resztet káromolják. Kötelessége nemesük az ! 
egyesnek, de a hatótágnak is, különösen pe- 1 
dig azon hatóságnak, mely az ifjúság neve- I 
lésére felügyelni tartozik, minden eszközével * 
oda hatni, hogy e rósz szokás, mely minden , 
józan emberben utálatot gerjeszt, s a nem- { 
zetnek szégyenére válik, mielőbb kiirtassék. j 
Ennélfogva fülhivatnak a községi elöljárók, j 
és iskolamesterek, hogy e szokásra kiváló j 
gondot fordítsanak, az ifjúságot annak illet
lenségére figyelmeztessék s a kihágókat a lég- I 
példásakban büntessék meg.

— A dlplitcritis újabb gyógymódja.
A „Népn. L.“-nak Ungvárról írják : Tek. I 
szerk. u r ! Azon nagymérvű pusztítások, 
melyeket a roncsoló toroklob, torokgyík stl>. 
hasonló betegségek főleg a gyermekek sorá
ban okoznak, a közérdek szempontjából kö
telességemmé teszik az alábbi kóresetet 
köztudomására juttatni Öt éves leánykám 
dec7. 4 én torokgyík ós diphteritiH-sziuipto- 
mák között megbetegedett. Volt azouual or- 
rosi segély s orvosi tanácskozmány. Gyer
mekemet menthetlennek nyilvániiák s az 
haldokolni kezdett. Ezen ketségbeejtö állu-

I pótban saját sugallatomra a következőt al
kalmaztam : Egy körülbelül 5 literes vus 
fözó-luzék forró vízbe, mintegy aszúboros 
pohárnyi mennyiségű terpentin-szeszt öntöt
tem. A fazék szájából kifejtő gőzre, leánykám 
felső testét, fejével lehajolva, anyja ölében 
oly módon helyeztem el, hogy mindketten 
egy nagy lepedővel lebontva, a párolgó gőz 
által teljes mérvben átjurattuk. Beteg lány
kám mintegy 15 perez múlva köhécselni 
kezdett, fuldoklásai szűntek, léiekzete sza
badabb lett, szóval gyermekem meg volt 
mentve. Gyermekem már egy hét óta nap- 
ról-napra gyarapodik és ha reggeleokint még

lokedt köhögés mutatkozik, egy pár perezre 
alkalmazott ilynemű párolgás nyomban fel
oszlatja a vészes anyagokat. Báró Salhausen 
Lipót.

Hereit lesi erő. Londonban, miut a 
„Sporlsiuanu" Írja, oly utbleta mutogatja 
erejét, ki egy lovat lovastól fölemel. Ez egv 
Joigncrry nevű Franczia, ki bámulatos dol
gokat végez. Ugyanis egész könny dséggel 
labdázik nagy ágyúgolyókkal, majd' lábcsuk
lómul lógva egy trapézhoz kötteti magát, 
úgy hogy fejjel lefelé néhány lábnyira függ 
a színpadtól, hogy a közönség mindenünnen 
láthassa. Pikkor egy pompásan felszerszámo- 
zott lovat vezetnek föl, melynek bőr heve 
derén két fogantyú van s hátán egy meglett 
ember ül. Joigncrry a két fogantyút meg
ragadván, csupán izomerejével néhány liüvelk- 
nyire. fölemeli a földről a lovat, s ‘a/.t több 
másodpcrczig tartja a levegőben, aztán ép 
oly lassan mint fölemelte, ereszti le.

- öt koporsó. Szatmármegye Nyír- 
Gebe községén Mezey Károly ottani lakos 
özvegye a napokban torokfájást kapott. Gyer
mekeivel tormát részeltetett s azt kötött 
a torkára azután lefeküdt. A nagyobb lányok 
tüzet raktak, hogy beteg édes anyjuk meg 
ne fázzék. Este 1U órakor ok is lefeküdtek, 
hanem előbb a kürtöt bedugták. Másnap 
reggel a négy szép leány- és egy fiúgyermek | 
halva találtatott a szobában. Az édesanya 
csak elkábult a széngöztól. A nyakára kö- 
tött torma mentette meg a megfulladástól, 
ö t koporsót vittek a temetőbe ez egyetlen 
háztól.

— Az. ellopott zsidó. Tarnowtó! nem 
messzire eső városkában közelebb vásár 
volt. A tnrnowi szegényebb zsidók közül 
többen egy kocsira pakkolták fel magukat. 
Mind ott volt már a kis börze, csak Sup- 
penschlüssel Feiwel hiányzott, végre ez is 
megérkezett, de nein kapott másutt helyet, 
c>ak a kocsisaráglyájához kötött kosárban. 
Beült a szegény Feiwel, de éjjel amint a 
tarnowi erdőn mentek keresztül, anélkül, 
hogy a többiek észrevették volna, levágták' 
Az elszunyadt zsidó azt vette észre csak, 
midőn már két ember emelni kezdette s 
„erőszakot" kiáltott. A tolvajok rósz lelket 

sejtve elejtették s elszaladtak s Feiwel uram- 
nak a vásáriir kellett czipelni kosarát. i

- Regényes zsidó leány. Nagyká
rolyban S . . . . Janka, egy jómódú izrelita 
csaláil csinos leánya beleszeretett Fátyol La
jos ottani czigányprimésba, s hogy a barna 
„hegedűsének felesége lehessen, áttért a 
keresztény hitre. Az esküvő az egész kör
nyékbeli l’baraó ivadék nagy részvéte mel
lett e uapokban ment véghez Nagykárolyban.

DUN A QÖZIJ \  J ÓZ ÁSI TÁKSULAT 
Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
P ó a tn h a j  ó m e n e te k  :

B u j á r ó l  B u d a p e s t r e :  szom baton  és k e dden , reg 

geli 4 és fél ó rakur.

B a já r ó l  O rs ó v á ™  szerdán  és szom baton reggel ti 

ó rako r.

S z e m e ly a z a l l i t ó l i a jó m e n e t e k .
B « I á r ó l  B u d a p e s t i r e :  n a p o n k én t d . u. 3 ó rak o r, 

B á já r ó l  M o l i a c a r a : „ esti 8  „

Vzleti tudósítás.
l ta iá n , 1*80 m érczius 20-án

B ú z a .............................
Zab.................................... 7.
B ab .................................. . 10
Árpa..................................
Rozs.................................. . 1050
K ö le s .............................
Iíukoricza......................... 7.50
Az árak 1UO kilogr. után.

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .  

Kiadó-tulajdonos: 
N Á N A 7  L A J O S .

két arany eremmel
ó h  m á s  < H J a l i l< n l l ő t t e k  k i t ü n t e t v e .

ügynök K O T Z O  T Á L  gépész mérnök
D u d a p o s t ,  ü l l ő i  n t  I X  s z ó m  a l a t t ,

a já n lja

j j j . ’S S o r T e t ó c ó p . j t ,  m e lyek  v ilá g h írű ek , M .ig y a ro m á g  v is z o n y a in a k  m e *
S  feln iden  á ta la k í tv a , le -z á l lito t t  A rakon ; *

* ” ‘  " "  ......................... anyag-
_  n y a l t ,  fa  és szén, va lam in t sz .ilina filté sbcz , k é ts z e r  o ly  nagy

S  «  S p S f i 1 ek ! u ' * * * * S "  k ' V"  “ “ “ - W
«  ®Os*pW*él»nIt. ú jo n n an  á ta la k ítv a , n n g y o b b ito t t  ro s ta  felülettel, nagy 
£ -e m unkak i-pességgel, tis z ta  c sép lé sm ; 
t  "3 5  Kostáit, u ,in ,lcn  g a b o u an e m ü • tis z t i tá s á h o i ,  valamint 

£  A j> C iE Ö g r o s tá k n t  i
• S Í I  t o v á b b á :
H a j  A r a t ó  ó i  k a s z á ló  g é p e i t ,
3 a j j J á r g á n y a j t  ó i  J á r g á u y o .é p l ó l t .  an g o l vag y  a m erik a i re n d s ie rb á n ,

, t is z t í tó  k szü lékke l vagy a n é lk ü l, -iiók  v agy  . z á l l i th a tó k  ; 
e  g nj Sronugyitjtott, an g o l és am o rik ai le u d s se rb e n  ; 
j  -3 3  K ü lö n fé le  r o s t á i t :
•J *  — T a k a r m á n y - k é s r l t ő  g é p e l t ,
* 3 4  j j  M a lm a i t  etil.
I  5 _________ ( t y r -  K é p e *  á r jo g y t ó k e k  in g y s *  és b ó r m e n t v e .

IHTiS-ban ss&s éves CennAlla.a UnuppiMyAt ülte.

—    n nv.vja fithi i b--.jpi

G A R I I É I T  R .  és F I A I



®gM8 a ® ® 8 S S S . a i « 8 « ® ® ® B 8 a |

m
^Kiismert

FEREN.CZ JÓZSEF
KESER.U Víz-FORRÁS

( 1 8 6 4 - t ő l végéig „ P e s t i  b i z t o s i t  ó - i n t é z e t “

B U D A P E S T E K .
B á s z v é n y tő k é je  2 5 ,0 0 0 .0 0 0  f ra n k  e g y e n l ő  t iz  m il l ió  fo r in tta l a ra n y b a n ,

m elyre k é z p é n z b e n  b e ü z e t te t e t t :

1 2 ,5 0 0 . 0 0 0  fra n k ,

f>Dr. Lenbe W.
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U'Klintftsosh vftlftiiuMiny! k o s e - | |  
rilviz között.
a  bclgyóifviinzat ta n á ra , h r lan g e n b en  

Nem okoz ke lle tlen  m e llé k h a tá s t, h a  i 
' jen  is, hol a béluyiÍA irvobb  adacbf.n  vé te tik . Sőt még oly esetekben  

'^ h á r t y a  izgato tt, e viz fájdalom  né lkü li s z ék le té te t okozott. 
(HllgOII, 1-STS.

uyák-X
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egyenlő ö t m il lió  fo r in tta l a ra n y b a n .

D‘J\ í d M r k",be'"'.......... 3 ; 5 Ir,, ° ^
Á tá rs as ig , mely m e r i i i l  a  lo ,g « 7 .d a g a b l .  H  » l r s n . » » o b b  b l í l o . l l é k o k a l  n ju jlf, b la to r iló - ia l fa ta k

* TXl'uZm  «** *  r t !  í : íS ,kc‘'!■ ' • • • ■ ' '  - - a g y  födél a la tt  e lh e ly e ze ti takarm ány- és m eze. te rm esztinényekct é rh e t k ,
f va lam ely gyá r vagy bé rház  leégése avagy fo lrohhanasa  folytán a g ya itu la ja

_ J  Dr. Korányi Frigyes
ó l ) '  v iehogy  ......-------------- •' " “ •••
h l ' ' '  'í'Miaszi

w

eny hén k eserű , 1 
m sználnt után  sem 

ipest, 1877.

eb kTTT ta n ác so s  B udaptes-g l 
.K ülönösen az  á lta l tűn ik  k i,* -, 

ke llem etlen  izú és hogy még h o s s z a b b ^  
,rja meg az  étvágyat és em ész tést.-  Hu ^

bú to ro k at, m arhaállom ányt, valam in t szabad  ég

^  * * * « •*
I l f  ab lakok , a jtó k  és bú to rok  tU k O rU v e g e in  eshető  t t t r e a  k a r o k  cll

^ ^ m e n n y isé g b en  és rövidebb  idő a la t t  l.oz kedvező 
^ H pe-i, 187Y.

É Ü r . I i s  Sándor,
r. ab lakok , a jtó k  é 

-  '  iá iiy -k '• ■ jt^nmvn eílei. ----------------  •
VI. a z  e m b e r  é le t é r e  m indeunem u m ódozat szerin t. 
E lőfordu ló  k á r o k  n I c g in é l tá n y o s b  m ódon ren d o z te tn ek  é

IY. e in l l i t i u á í i y - k á r o t  e llen  vizen és szárazon  szá llíto tt ja v u k ra  nézve 
V. j é g k á r o k  e llen  m indennem ű m ezei torniesztm éínyekre n é z v  •

l e g g y o r s a b b a n  f iz e t te tn e k  ki (A P e s t i  b lz lo s i l ó -
j á lV  in té z e t  fennállása* a la t t  V á r o k  f e j  é lje n  22  ‘m i l l ió  f o r i n to t  o. é. k i f iz e te t t . )  .
f  { h  uövebb  le lv ilágositássa l a  legkészségesebben  szolgai az  a lan t m egnevezett képviselőség.

Peiaetevieh Márk gróf, e lnök. Koehmeiiter F rigyei b á ró , I.aczká Antal, a lelnökök . I g a z g a t ó s á g i  ia .% o V - .A tb ly  * do,f '
„ Z Z  7  0 t i X  É d r .ly , d r . L M  E d ,,  ifi E id a ,j O rdrm  g róf, i f i  S r h c k  Adolf, S l r . M  A lnjo,, d r  W.Unr, E M I , W M rn- 

ite in -T roiiturg  L ipót gróf. V ezérigazga tó : Sehön Wilmot. V ezérigazgató  h e ly e tte s : lu c h i  K ároly, igazgató.

A BAJAI íöiigynökség : MICHITSCíl ISTVÁN urnái

Gebhardt Lajos
“ és a  Szt.-R ókus kóz-koi 

ház igazgatója, B udapes ten . „Kói

•red inényt lé tre .1

M
ma >zt.-Jáuo» ko/korbaz igazgatója Buda-/.

, pesten . V alam ennyi buda i koserűviz k  <*-«*; 
z o tt ke llem es iz e  és je le s  ha tása  á lta l tliu ik  k i : gyomor- és bé l-£< j

Íh u ru tn á l, m egrögzött szék rekedésné l, alhasi vé rpangasna l v n la -^ «  
.m int vé rto lu lásoknál, a ranyérnél é tvágyta lanságnál s tb .B pest, 1 8 .8 V * 

h — T Ű  — :  U n n v A r  tiinur es udvari tanacsosjfetltiamberger HenriK, Bécsien. „Meg hosszabb̂
használatnál sincs semmiféle k á ro s  h a tása .-  18.8.

az elm egyógytau ta n á ra , k o rm án y tan á -*  
esős B écshcn. „A ué rsó K e lt ad ag o k  é s £  

azok kím éle tes h a tása  á ltá l « kó roda  egybevágó heveny kórese-ig;
| | D r .  ffieynert T h , ;

f W /te in é . gyak ran  fontos o k ijavalu tnak  fele lnek  m eg Bét 

E zen  viz kapható  m inden gyógyszertár és I 
i á  kedésben  és a lorrásigazgatósaguál B udapesten .

-B eienté*.
Van szerencséin a n. ó. közönség szives tudomására hozni, hogy az azelőtti „IJIRSCH LÁZÁR és FIA“ 

ozég üzlethelyiségében egy posztó-, vászon-, selyem- és divat-áru-raktárt

L n s K t i s ;  k n á e x

is Dr. SCHMIDT főtörzsorvos I
l^által feltalált és dr. D e u t s c h M .  által javilott|||

|  mrF Ü L - O L A J  - « ■  g
| lÖígyógyit minden süketséget, ha az nem születés óta—  
i'i III létezik; nagyothallasz fiilzugást pedig rögtöni ha-J|| 

JSÍ1 ássál gyógyít. 39Í
||| Legújabb bizonyítványa egy csodálatosan gyors |||

\ jötmódon meggyógyított egyénnek : J9E
y (II „Ezerszer és ezerszer köszönet, a nekem kül-1|| 
|  iucdölt fül-olajért, mivel nehánj szőri használat utáujgl 

Hl már egészen elvesztett hullásomat Isten segedel-||| 
ifimével risszanyertem. Oly süket voltam, hogy túliig; 
||| órám ütését sem hallottam, bármily közel álltam ||| 
iöiis hozzá, mig most zsebórám kecsegését is olyjui 
|Í| tisztán hallom, mintha sohasem lettem volna süket. ||| 
ibtEzer üdvözlettel jü[

JÍ Mabócsa. Steincr Dávid, M
19» oki. fŐtanitó. 391

Valódi fiil-olc’j használati utasitás-]^
__ i  n  í _ *  a a  i . _  t .............  i... .......... i i . . , ,  „ isá l 2  fr t  4 0  k r. franco beküldése mellett csak is

G r a i z  G y u la ,
Béos, II P r a t e r í t r a í i e  49.

főraktárából rendelhető.
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H  I B S  C  H
ezelőtt

L Á Z Á R

Minden kiállításon a/, első érdem eremmel 
kitüntetve.

g0 ’  Ezüstérem Paris 1878.
et F I A

i ezég alatt nyitottam.
Ajánlom dúsan felszerelt raktárom, hol nagy választékú párisi divat szerint ruhakelmok, Baregok. fe- \ 

j kete és színes ternok. indiai Caschemirok, fekete és színes Taffotak. Noblesse. Raus, de Comtesse, és Faillok, "t 
• valódi rumburgi, hollandi, Creasse és sziléziai vászuak* Chiffone, Canavas, kávé- és asztal-teritők. Pamut és • 

i zénra Gradli, fehér és színes vászonkendök. abroszok, törölközők és Servietták, színes Creton, Brilliantin és 
' Batistok. .Mindennemű bútor szövetek, szőnyegek. Flanelt és lótakarók, ágyteritök. fehér csipke függönyök.
| V rak részére a legújabb kabát, mellény és nadrág szövetek; valamint a főtiszt, papság részére reverenda és f 
! cingulum.
' Nagymérvű és igy olcsó bevásárlásaim által azon kellemes helyzetin jutottam, hogy a n. é. közönség-
; nek a legkitűnőbb gyártmányú legjobb és legdivatosabb szöveteket a legolcsóbb áron szolgálhatom.
, A n. é. közönség raktárom minél gyakoribblátogatására kérve és a legpontosabb és legszolidabb ki-
[ szolgálóéról biztosítva, kijelentem hogy a fentnevezett czégtól 4ő®/0 gyári áron alul átvett é -gmaradt árukat ] 
< tetemesen leszállított áron adom el.

Számos látogatásért esd ieljes tisztelettől
j Lu»>£ti« IgnA cz

ezelőtt
H i r e c h  L á z á r  i»  F i a

Í B B O H H I L E P
g f?  gúp- éa rosta-lemez g y á ra  2?P 

, Budapesten
a Mui^ü liid közelében, kész t 

iT r ie u iö k e t (konkoly választó) (í kiilön- 
[ télé nagvségban.
T r io u r  hengereket malmok számára. 
IKoptiitökat.
Szele] 6 rostákat, r
'S z itáka t ás rostákat cséplőgépek ezá* ?
mára.

Njw«totí Nánay Lsjos könyrnyonxiájában Haján.


